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523. 本附件总统了特别报告员在 实践指南 中关于保留提出的准则草案 提出的

每项准则的标题带有说明性质  

实践指南  

1. 定义 

1.1 保留的定义 

 1.1 保留 是指一国或一国际组织在签署 批准 正式确认 接受 核准

或一国加入条约或发出继承条约的通知时所作的单方面声明,不论其措辞或名称为

何,意图籍此排队或更改条约中某些规定对该国或该国际组织适用时的法律效果  

 1.1.1 联合提出一项保留 

 保留的单方面性质不妨碍若干国家或若干国际组织联合提出一项保留  

 1.1.2 提出保留的时机 

 一国或一国际组织可在表示同意接受条约约束时按照 1969年和 1986年 维也

纳条约法公约 第 11 条提出一项保留  

 1.1.3 领土适用通知时提出的保留 

 一国在通知某一条约可在其领土范围内适用时发布单方面声明,意图籍此排队

或更改其中某些规定在对其领土适用时的法律效果,此项声明即构成保留  

 1.1.4 保留的对象 
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 一项保留可涉及条约的一项或数项规定,或更笼统地涉及一国打算执行的整个

条约的方式  

 1.1.5 旨在增加行为国义务的声明 

 如果一国或一国际组织发表的单方面声明所作的承诺超越条约规定的义务,即

使这项声明是该国或国际组织在表示同意接受条约拘束时发表,也不构成保留,[且

受适用于单方面法律行为的规则的制约] 

 1.1.6 旨在限制行为国义务的声明 

 一国或一国际组织在表示同意接受一项条约约束时发布单方面声明,意图籍此

限制该条约施加于它的义务和其他缔约方按照该条约享有的权利,即构成保留,除非

该声明对该条约增添了某项新规定  

 1.1.7 涉及不承认的保留 

 一国发布单方面声明,意图排队由它本国与一个或多个其他国家缔结的 不为

它所承认的某一条约的适用,无论发布日期为何,均构成保留  

 1.1.8 有领土范围的保留 

 一国发布单方面声明,意图籍此排除某一条约或其中某些规定对某一领土的适

用––––如无此项声明该条约即可适用,无论发布日期为何,均构成保留  

 1.1.9 对双边条约的保留 

 一国或一国际组织在签署一项多边条约后但在其生效前发布单方面声明,意图

籍此取得另一缔约方更改条约规定作为其表示明确接受条约制约的条件,不论这项

声明措辞或名称为何,均不构成保留  

 另一缔约方通过该条约的一项修正案表示明确接受此项声明的内容,在双方表

示确切同意接受条约制约后,条约的新条文则对双方有制约  

1.2 解释性声明的定义 

 解释性声明 是指一国或一国际组织所作的单方面声明,不论其措辞或名称

为何,意图籍此阐明或澄清声明国对条约或其某些规定给予的意义或范围  

 1.2.1 解释性声明的联合提出 

 解释声明的单方面性质不妨碍数个国家或国际组织联合提出解释性声明  

 1.2.2 措辞和名称 

 决定一项单方面声明的法律性质的不是其措辞或名称,而是其旨在产生的法律

效力 尽管如此,发表声明的国家或国际组织所使用的措辞或名称表明了要达到的

目的 在一个国家或国际组织就同一条约发表若干单方面声明 将一些声明视为保

留并将其他视为解释性声明时,尤其是这样  

 1.2.3 当禁止保留时提出解释性声明 



A/CN.4/491/Add.6 
 

3 

 在条约禁止对其所有条款或其中某些条款作出保留的情况下,一国或国际组织

就其发表的单方面声明即被视为解释性声明,而非保留 但是,如果这一声明旨在摒

除或更改条约某些条款在发表声明者适用时具有的法律效力,则应将其视为一项非

法保留  

 1.2.4 有条件的解释性声明 

 一国或一国际组织在签署 批准 接受 核可或加入一项条约时作出单方面声

明 或一国在通知其继承一项条约时作出单方面声明,从而使该国或该国际组织使

其同意受条约约束取决于对条约或对其某些规定的特定解释,这项声明即构成一项

有条件的解释性声明[其法律后果有别于源自单纯的解释性声明的法律后果]  

 1.2.5 一般政治声明 

 一国或一国际组织在表示同意受条约约束时提出的单方面声明,如果其目的不

在于摒除或更改条约在对该国或该国际组织适用时的法律效果,也不在于解释条约,

则该声明既不构成保留,也不构成解释性声明[并且不属于条约法的适用范围]  

 1.2.6 说明性声明 

 一国或一国际组织提出的 旨在说明它在内部履行义务的方式 但并不影响其

他缔约方的权利和义务的单方面声明,既不构成保留,也不构成解释性声明  

 127. 双边条约的解释性声明 

 准则 1.2 1.2.2 1.2.4 1.2.5 和 1.2.6 均适用于就双边条约发表的单方面

声明  

 1.2.8 另一缔约方接受一项双边条约的解释性声明产生的法律效果 

 双边条约缔约国或缔约国际组织对双边条约作出的解释性声明产生的并获得另

一缔约方接受的解释 构成该双边条约的权威解释  

1.3 保留与解释性声明的差别 

 [1.3.0 保留的标准 

 将一项单方面声明定性为保留仅仅取决于确定该声明是否旨在摒除或更改条约

规定在对提出这项声明的国家或国际组织适用时的法律效果 ] 

 [1.3.0之二 解释性声明的标准 

 将一项单方面声明定性为解释性声明仅仅取决于确定该声明是否旨在确切表明

或澄清声明者认为条约或其若干规定所应有的意义或范围 ] 

 [1.3.0之三 有条件的解释性声明的标准 

 将一项解释性声明定性为有条件的解释性声明仅仅取决于确定声明者是否认为

它在声明中所作的解释就是它同意受条约约束的条件 ] 

 1.3.1 保留与解释性声明的区分方法 
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 为了确定一国或一国际组织对某一条约所作的单方面声明的法律性质,不妨适

用 维也纳条约法公约 第 31 条内所规定的条约解释之通则  

 可以采用该 公约 第 32 条内所规定的解释之补充资料,以证实根据上段所作

的确定,或消除存在的疑问或不明之处  

1.4 定义的范围 

 将某一单方面声明定为保留或解释性声明不影响它根据按规定必须执行的对保

留或对解释性说明适用的规则的合法性  

 

––––––––––––––– 


